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See the notice on TED website

537077-2026 - Konkursas
Bulgarija – Remonto ir priežiūros paslaugos – „Надграждане, осъвременяване с нови 
технически средства на Интегрирана система за наблюдение на българо-турската граница 
в участъка от ГКПП Капитан Андреево до ГКПП Лесово и осигуряване на 
следгаранционната ѝ поддръжка“
OJ S 147/2026 03/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
E. paštas: LRuIlieva@mvr.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Viešoji tvarka ir saugumas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Надграждане, осъвременяване с нови технически средства на 
Интегрирана система за наблюдение на българо-турската граница в участъка от ГКПП 
Капитан Андреево до ГКПП Лесово и осигуряване на следгаранционната ѝ поддръжка“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка включва: - доставка на 
оборудване, инсталиране и интегрирането му, проектиране и изграждане на 5 (пет) броя 
СЛ (сензорни линии) около 30,4 км. за наблюдение на участъци от българо-турската 
граница; -разширяване на 1 (един) Регионален координационен център и на ЛКЦ 
Елхово, както и обновяване на ЛКЦ - Свиленград чрез преместването му в ново 
помещение в същата сграда, съгласно изискванията посочени в ТС включително и 
интегриране на СПТН „Кръста“ в състава на ИСН 1, обучение на служители за работа, 
обслужване и администриране на оборудването и извършване на гаранционна 
поддръжка; - следгаранционна поддръжка на Интегрирана система за наблюдение на 
българо-турската граница в участъка от ГКПП Капитан Андреево до ГКПП Лесово – ИСН 
1, включваща останалите елементи от ИСН 1, които не влизат в новоизградените 5 бр. 
СЛ, а именно: - периметрова сигнално-охранителна система - 21 бр. (6 бр. по поречието 
на р. Марица и 15 бр. в дълбочина); - стационарен пост за техническо наблюдение 
(СПТН) - 7 бр.; - локален координационен център (ЛКЦ) - 2 бр.; - регионален 
координационен център (РКЦ) - 1 бр.; - мобилна система за наблюдение (МСН) - 5 бр.; - 
комуникационна система, свързваща всички изградени елементи. - обучение на 
служители за работа, обслужване и администриране на оборудването; - извършване на 
гаранционна поддръжка. Изискванията на възложителя относно обхвата на дейностите, 
предмет на обществената поръчка, са посочени подробно в техническата спецификация 
(Приложение № 1) към документацията за участие.
Procedūros identifikatorius: 07127a7b-2072-4a36-8664-f6498804755e
Vidaus identifikatorius: 552053
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
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2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50000000 Remonto ir priežiūros paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48800000 Informacinės sistemos ir serveriai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Място за изпълнение на обществената поръчка – на българска 
територия в зоната на отговорност на Регионална дирекция “Гранична полиция” Елхово. 
NUTS код BG343; BG422

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 13 906 062,90 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник: 
- за който са налице обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; - чиято оферта не изпълнява 
всички или някое от изискванията посочени в Техническата спецификация или 
условията на възложителя; - който по какъвто и да е начин е включил някъде в 
офертата си извън ценовото предложение елементи, свързани с предлаганата цена и
/или части от нея; - който е допуснал пропуски, технически грешки или несъответствия в 
техническото си предложение, както и в ценовото си предложение и приложенията към 
него, които го правят неясно, водят до обективна невъзможност за оценяването му или 
влияят на оценката на офертите, класиране или избор; - който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си, когато възложителят е отправил покана в 
съответствие с чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП; - попадащ в обхвата на забраната по чл. 5к , 
параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) №833/2014 от 31 юли 2014г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна, изменени с Регламент на Съвета(ЕС) №2022/576 от 8 април 2022 г. - който не 
приложи протокол за оглед към техническото си предложение. 2. С подаването на 
оферти се счита, че участниците се съгласяват с всички условия на Възложителя, в. т. ч. 
с определения от него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. 3. 
Възложителят кани участниците да удължат срока на валидност на офертите, когато той 
не е изтекъл. Когато срокът е изтекъл, Възложителят кани участниците да потвърдят 
валидността на офертите си за определен от него нов срок. Участник, който не удължи 
или не потвърди срокът на валидност на офертата си се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 4. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на 
конкретен договор по рамковото споразумение е в размер на 5% от стойността му в 
евро без ДДС. Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставените средства по 
договора за Етап 1 е в размер на 100% от тези средства, като същите не могат да 
надвишават 20% от стойността на конкретния договор. По отношение на конкретен 
договор за Етап 2, възложителят не предвижда авансово предоставяне на средства и 
гаранция в тази връзка. Редът и условията за задържането или освобождаването на 
гаранцията за изпълнение на договора и на авансово предоставените средства са 
посочени в проектите на договор (Приложение № 7); 5. Срокът за изпълнение на 
договор за Етап 1 от обществената поръчка, сключен въз основа на рамковото 
споразумение е до 24 месеца, считано от влизане в сила на договора. Срокът за 
изпълнение на договор за Етап 2 от обществената поръчка, сключен въз основа на 
рамковото споразумение е до 12 месеца в рамките на осигурения финансов ресурс или 
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до изчерпването му, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано, а 
дейностите по него да се изпълняват след заявка от възложителя или определено от 
него длъжностно лице. 6. Възложителят изисква от участник в процедурата – 
обединение, което не е юридическо лице, да представи копие от документ за създаване 
на обединението, както и следната информация във връзка с настоящата поръчка: – 
права и задължения на участниците в обединението; – разпределение на отговорността 
между членовете на обединението; – дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; – да бъде определен партньор, който да представлява обединението за 
целите на настоящата обществена поръчка. 7. При подписване на конкретни договори и 
рамковото споразумение, участникът, избран за Изпълнител, представя документи 
съгласно чл. 112 от чл. 112а от ЗОП. 8. Възложителят изисква посещение на място 
(оглед на терен). Заявките за участие в посещението се подават в срок до 30 (тридесет) 
дни от публикуването на поръчката. Огледът се провежда съгласно условията на 
публикуваната програма в срок до 3 (три) работни дни от приключване на срока за 
подаване на заявки. Заявките трябва да включват пълен списък на лицата, които ще 
участват - трите имена, ЕГН, номер на лична карта, вида и ДК номер на използваните 
автомобили, с които ще се придвижват, при спазване на Инструкция № 8121з–1415/20.
11.2015 г. за реда и организацията за осъществяване на дейността по охрана на 
обектите по чл. 14, ал. 2, т. 4 от ЗМВР. Посещението на място може да се извършва в 
периода от публикуването на документацията за обществената поръчка, по всяко време 
(в рамките на работното време всеки делничен ден от 08:30 до 17:30 часа). Заявките 
следва да се изпращат на e-mail:  с копие до РДГП Елхово (e-mail: gdgp@mvr.bg, rdgp-

 Лица за контакт във връзка с провеждането на посещение на място: - elhovo@mvr.bg).
началник сектор АИТ и ТЕСВ Георги Владев - сл. телефон 029846750, GSM 0886512165; 
- главен експерт в сектор ИТ /ГПУ Свиленград/ към РДГП Елхово Дияна Георгиева - сл. 
телефон 029840068, GSM 0878260614. За извършените огледи се съставят и подписват 
двустранно подписани протоколи, които се прилагат към техническото предложение. 9. 
За неуредените от настоящото обявление въпроси се прилагат разпоредбите на ЗОП и 
ППЗОП.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
Закон за обществените поръчки (ЗОП)

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korupcija: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sukčiavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
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трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 
128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП).
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За участника е установено, 
че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната 
липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за 
подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
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присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелство по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Nemokumas: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Susitarimas su kreditoriais: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Sustabdyta verslo veikla: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Надграждане, осъвременяване с нови технически средства на 
Интегрирана система за наблюдение на българо-турската граница в участъка от ГКПП 
Капитан Андреево до ГКПП Лесово и осигуряване на следгаранционната ѝ поддръжка“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка включва: - доставка на 
оборудване, инсталиране и интегрирането му, проектиране и изграждане на 5 (пет) броя 
СЛ (сензорни линии) около 30,4 км. за наблюдение на участъци от българо-турската 
граница; - разширяване на 1 (един) Регионален координационен център и на ЛКЦ 
Елхово, както и обновяване на ЛКЦ - Свиленград чрез преместването му в ново 
помещение в същата сграда, съгласно изискванията посочени в ТС включително и 
интегриране на СПТН „Кръста“ в състава на ИСН 1, обучение на служители за работа, 
обслужване и администриране на оборудването и извършване на гаранционна 
поддръжка; - следгаранционна поддръжка на Интегрирана система за наблюдение на 
българо-турската граница в участъка от ГКПП Капитан Андреево до ГКПП Лесово – ИСН 
1, включваща останалите елементи от ИСН 1, които не влизат в новоизградените 5 бр. 
СЛ, а именно: - периметрова сигнално-охранителна система - 21 бр. (6 бр. по поречието 
на р. Марица и 15 бр. в дълбочина); - стационарен пост за техническо наблюдение 
(СПТН) - 7 бр.; - локален координационен център (ЛКЦ) - 2 бр.; - регионален 
координационен център (РКЦ) - 1 бр.; - мобилна система за наблюдение (МСН) - 5 бр.; - 
комуникационна система, свързваща всички изградени елементи. - обучение на 
служители за работа, обслужване и администриране на оборудването; - извършване на 
гаранционна поддръжка. Изискванията на възложителя относно обхвата на дейностите, 
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предмет на обществената поръчка, са посочени подробно в техническата спецификация 
(Приложение № 1) към документацията за участие.
Vidaus identifikatorius: 552053

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50000000 Remonto ir priežiūros paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48800000 Informacinės sistemos ir serveriai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Място за изпълнение на обществената поръчка – на българска 
територия в зоната на отговорност на Регионална дирекция “Гранична полиция” Елхово. 
NUTS код BG343; BG422

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/12/2026
Galiojimas: 4 Metai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 13 906 062,90 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Integruoto sienų valdymo fondas (ISVF) – Sienų valdymo ir vizų 
priemonė (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Предвижда се изпълнението на обществената поръчка да бъде 
реализирано чрез сключване на рамково споразумение с един изпълнител за период от 
4 (четири) години на обща стойност от 13 906 062,90 (тринадесет милиона деветстотин и 
шест хиляди шестдесет и две евро и деветдесет цента) в евро без ДДС. В рамките на 
това споразумение Възложителят, съобразно осигурените финансови средства, ще 
може да възлага за изпълнение обема от дейности за всеки един етап на изпълнение 
поотделно.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Намаление на екологичното въздействие
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Taršos prevencija ir kontrolė
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų
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5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да е реализирал за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот (по смисъла на §2, т. 66 от ДР на 
ЗОП) в размер на прогнозната стойност на настоящата обществена поръчка - 13 906 
062,90 (тринадесет милиона деветстотин и шест хиляди шестдесет и две евро и 
деветдесет цента) евро без ДДС. При подаване на оферта, съответствието с критерия 
за подбор се декларира в част IV „Критерии за подбор”, буква Б „Икономическо и 
финансово състояние”, като участникът посочва сума на общ годишен оборот с начална 
и крайна дата за всяка от трите приключили финансови години. Съгласно чл. 62, ал. 1, т. 
1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, за доказване съответствието с поставения критерий за подбор се 
представя един или няколко от следните документи: - удостоверения от банки; - 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; - 
справка за общия оборот. Информацията следва да обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Доказателствата за съответствие с критерия за подбор се представят в случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 във вр. с чл. 112а, ал. 1 от ЗОП. Доказателствата се 
представят и за подизпълнителите, ако има такива съгласно чл. 67, ал. 2 от ЗОП. За 
участник или подизпълнител, което е чуждестранно лице, оборотът ще се изчислява по 
валутния курс на БНБ за съответната валута. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който Възложителят приеме за подходящ. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на критерия за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да е реализирал за последните три 
приключили финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката (по смисъла на §2, т. 67 от ДР на ЗОП), изчислен на база годишните обороти 
в размер на половината от прогнозната стойност на настоящата обществена поръчка - 6 
953 031,45 (шест милиона деветстотин петдесет и три хиляди тридесет и едно евро и 
четиридесет и пет цента) евро без ДДС. При подаване на оферта, съответствието с 
критерия за подбор се декларира в част IV „Критерии за подбор”, буква Б „Икономическо 
и финансово състояние”, като участникът посочва сума на конкретен годишен оборот с 
начална и крайна дата за всяка от трите приключили финансови години. Съгласно чл. 
62, ал. 1, т. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, за доказване съответствието с поставения критерий за 
подбор се представя един или няколко от следните документи: - удостоверения от 
банки; - годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Под 
сфера, попадаща в обхвата на поръчката, следва да се разбира сфера включваща в 
себе си изграждане и/или доставка и/или поддръжка и/или инсталиране и /или 
интегриране и/или поддръжка на системи за видеонаблюдение (в това число камери и
/или комуникационно оборудване и/или софтуер за видеоконтрол, съставляващи 
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система за видеонаблюдение). Информацията следва да обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Доказателствата за съответствие с критерия за подбор се представят в случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 във вр. с чл. 112а, ал. 1 от ЗОП. Доказателствата се 
представят и за подизпълнителите, ако има такива съгласно чл. 67, ал. 2 от ЗОП. За 
участник или подизпълнител, което е чуждестранно лице, оборотът ще се изчислява по 
валутния курс на БНБ за съответната валута. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който Възложителят приеме за подходящ. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на критерия за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в 
процедурата.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да е изпълнил минимум една дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от 
датата на подаване на офертата. Под предмет, сходен с предмета на обществената 
поръчка следва да се разбира изграждане и/или доставка и/или поддръжка на системи 
за видеонаблюдение включваща не по -малко от 100 (сто) термовизионнни камери . Под 
система за видеонаблюдение следва да се разбира система осигуряваща периметрово 
наблюдение с термовизионни камери и видеоаналитичен софтуер, комуникационна 
свързаност и пренос на информация (данни, видео и друг тип) до отдалечени центрове 
за управление, осигуряващи съхранение на придобита информация и управление на 
оборудването на системата. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на съответното поле в 
Част IV „Критерии за подбор”, раздел В „Технически и професионални способности” на 
ЕЕДОП. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП доказателство за съответствие с този 
критерий за подбор е списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. Документите за доказване се 
представят при сключване на рамковото споразумение съгласно чл. 112 и чл. 112а от 
ЗОП и в случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 104, ал. 5 от ЗОП. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване от участие в процедурата.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага с персонал и ръководен състав, 
който ще участва пряко при изпълнението на обществената поръчка, със следната 
професионална компетентност: 1. Ръководител на проекта – минимум 1 (едно) лице с 
професионална компетентност в областта на стопански или техническите науки - 
професионално направление „комуникационна и компютърна техника“ или 
електротехника, електроника и автоматика или еквивалентно. Да притежава валиден 
сертификат за управление на проекти (Project Management Professional, PRINCE2 или 
еквивалентен). Специфичен опит в реализацията на най-малко 1 (една) дейност в 
областта на информационните технологии. 2. Експерти по видеонаблюдение - минимум 
3 (три) лица притежаващи валиден сертификат/удостоверение за преминато обучение, 
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издаден от производителя или негов оторизиран представител на предлаганите 
термовизионни/термални камери, доказващ компетенция за работа с тях инсталиране и
/или настройка и/или пускане в експлоатация; - професионален опит, придобит при 
изпълнението на минимум една дейност, включваща изграждане и/или поддръжка на 
системи за сигурност/видеонаблюдение с вграден видеоаналитик в оборудването или с 
използване на видеоаналитичен софтуер. 3. Експерти софтуер за видео мениджмънт - 
минимум 3 (три) лица, притежаващи: - валиден сертификат за преминато обучение, 
издаден от производителя и/или от оторизиран представител на производителя на 
предлагания софтуер за видео мениджмънт, доказващ компетенция за работа с него 
(инсталиране, настройка и пускане в експлоатация); - професионален опит, придобит 
при изпълнението на минимум една дейност, включваща внедряване и/или поддръжка 
на софтуер за видео мениджмънт. 4. Експерти радио-релейно оборудване за 
комуникация - минимум 2 (две) лица, притежаващи: - професионална компетентност в 
областта на радио-релейно оборудване за комуникация; - завършен курс на обучение за 
изпълнение на дейности по инсталиране, настройка и пускане в експлоатация на радио-
релейно оборудване. - професионален опит, придобит при изпълнението на минимум 
една дейност, включваща изграждане и/или поддръжка на радио-релейно оборудване за 
комуникация. 5. Експерти пренос на информация чрез оптичен кабел - минимум 3 (три) 
лица, притежаващи: - професионална компетентност в областта на преноса на 
информация чрез оптичен кабел и изпълнение на дейности по инсталиране, настройка и 
пускане в експлоатация на оптични комуникационни системи; - професионален опит, 
придобит при изпълнението на минимум една дейност, включваща изграждане и/или 
поддръжка на системи за сигурност/видеонаблюдение с използване на оптична 
свързаност за пренос на информацията. 6. Експерт сървъри - минимум 2 (две) лица, 
притежаващи професионална компетентност в областта на информационните и 
комуникационните технологии и изпълнение на дейности по инсталиране, настройка и 
пускане в експлоатация на ИТ оборудване (сървъри и/или дискови масиви), както и - 
професионален опит, придобит при изпълнението на минимум една дейност, включваща 
инсталация/внедряване и/или поддръжка на сървър/и. 7. Експерт мрежово оборудване - 
минимум 3 (три) лица, притежаващи: - професионална компетентност в област на 
мрежово оборудване и изпълнение на дейности по инсталиране, настройка и пускане в 
експлоатация на мрежово оборудване. - професионален опит, придобит при 
изпълнението на минимум една дейност, включваща инсталация/внедряване и/или 
поддръжка на маршрутизатор/и и/или комутатор/и. 8. Експерти електросвързаност – 2 
(две) лица, притежаващи: - валидно удостоверение за придобита IV (четвърта) или по-
висока квалификационна група по електробезопасност, съгласно Правилника за 
безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с напрежение до 1000 V; - 
професионален опит, придобит при изпълнението на минимум една дейност, включваща 
изграждане и/или поддръжка на електрически или комуникационни системи. Допустимо 
е с едно лице да се покрият изискванията на повече от една професионална 
компетентност по т. 1 до т. 8. Под "Професионална компетентност" се разбира 
наличието на знания, получени чрез образование или допълнителна квалификация, и
/или на умения, усвоени в процеса на упражняване на определена длъжност или 
позиция в изпълнение на трудови, служебни или граждански правоотношения. При 
подаване на офертата участникът декларира съответствието с този критерий за подбор 
чрез попълване на съответното поле в Част IV, Раздел "В" в ЕЕДОП. За доказване 
съответствието с този критерий за подбор се представя списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката и/или членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. Документите за доказване се представят при сключване на рамковото 
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споразумение съгласно чл. 112 и чл. 112а от ЗОП и в случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 
104, ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се 
спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на 
поставения критерии за подбор, за доказването на които участникът ще използва техния 
капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за тях да не са 
налице основанията за отстраняване от участие в процедурата. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване 
от участие в процедурата.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да прилага Система за управление на 
качеството, отговаряща на изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и с 
обхват съдържащ доставка и⁄или инсталиране и⁄или интегриране на системи за 
видеонаблюдение и⁄или на радио-релейно оборудване и/или оптично комуникационно 
оборудване и/или мрежово оборудване. При подаване на оферта участникът декларира 
съответствието с този критерий за подбор чрез попълване на съответното поле в част IV 
„Критерии за подбор”, раздел Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление” на ЕЕДОП. Доказателство за съответствието с този критерий за 
подбор е заверено копие от валиден Сертификат, удостоверяващ съответствието на 
системата за управление на качеството, с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентно/и с обхват съдържащ: изграждане и поддръжка на системи за 
видеонаблюдение, издаден съгласно чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП. Документите за 
доказване се представят при сключване на рамковото споразумение съгласно чл. 112 и 
чл. 112а от ЗОП и в случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 104, ал. 5 от ЗОП. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Качествен показател, свързан с изпълнение на обществената поръчка - 
60%.
Aprašymas: Оценката по Показател 1 се определя като сбор от присъдените точки по 
Подпоказател 1- „Надграждащи незадължителни изисквания към неохлаждаемите 
термовизионни камери“ и Подпоказател 2 – „Надграждащи незадължителни изисквания 
към неохлаждаемите термовизионни камери от състава на ПНСЛ“ съгласно 
изпълнението на техническите изисквания на Възложителя и посочени и доказани от 
участника в неговото техническо предложение в т.4.1.3.2.13.20.1 до т.4.1.3.2.13.20.9 и т.
4.1.3.2.12.1
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Ценови показател съгласно ценовата оферта, в евро без ДДС - 40%.
Aprašymas: За определянето Показател 2 „Ценови показател съгласно ценовата 
оферта" със символно означение ЦП се използва посочената в ценовата оферта на 
Участника в обществената поръчка обща цена за изпълнение предмета на 
обществената поръчка в евро без ДДС.
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5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/552053
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/552053
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 22/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата. Жалбата се подава до Комисията за защита 
на конкуренцията с копие и до възложителя, чието решение, действие или бездействие 
се обжалва.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://www.nra.bg
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://www.misp.government.bg

https://app.eop.bg/today/552053
https://app.eop.bg/today/552053
https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.misp.government.bg
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Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ 
към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Registracijos numeris: 129010125
Pašto adresas: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 46
Miestas: София
Pašto kodas: 1202
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Любов Илиева
E. paštas: LRuIlieva@mvr.bg
Telefono numeris: +359 29824399
Fakso numeris: +359 29885867
Interneto adresas: https://www.mvr.bg/gdgp
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1262
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 1310631888
Miestas: София

mailto:LRuIlieva@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: +359 070018700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: (BT-501-Organization-Company) 0
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: press@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 2940600
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: e_uslugi@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 28119443
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: c92ace92-2f77-498a-991d-4955ea72eb0b  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 31/07/2026 11:56:25 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 537077-2026
OL S numeris: 147/2026
Paskelbimo data: 03/08/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
mailto:e_uslugi@mlsp.government.bg

	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.3. Vertė
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.8. Prieinamumo kriterijai
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Skelbimo informacija

